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English

This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance
in a safe way and understand the hazards involved. Children shall
not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall
not be made by children without supervision.

Translated from the original instructions.

Advice and instructions for BEKANT sit/stand desk.
Sound level: lower than 55 dB(A)

Height setting interval:

EUversion: 64-125 cm

NAversion: 57,4-122,4

Maximum load: 70 kg

Temperature interval at usage:

+5 up to +40 degrees C

Temperature interval at storage:

-10 up to +50 degrees C

Humidity: 20% up to 80% at +30 degrees C.
Power supply unit: DC 29V, 200W / 220W (JP)
Manufacturer: ROL ERGO

Model:

ASW05792902002W /

ASW064329020002W (JP)

This appliance shall only be used together with the
included power supply unit

Every person who is responsible for this table at
installation or employment of the table in daily use or
in service and repair work should carefully read these
instructions. Keep these instructions close to your sit/
stand table.

Installation instructions

+ The table is assembled according to separate
assembly instructions.

Connect the cable from one leg to the other.
Connect the hand control to one of the leg and the
powersupply to the other leg. The cables to the legs,
hand control and power supply should be placed in
the accompanying net. Place the electrical cables

so that they do not get damaged, see assembly
instruction.

Connect the electrical cable to a wall socket. NB! The
electrical cable must have full mobility.

Insert the safety key in the socket on the hand
control.

The table is now ready for use. The motors stop
automatically when the table reaches its lowest and
highest position respectively.

Usage of the table

The table shall only be used as a working table with
the possibility to continuously adjust working height
between sitting and standing position. The table
shall only be used indoors and in dry premises (office
environment or similar).

The table must not be overloaded maximum load is
70 kg/154 Ibs. The motors may be run continuously
for maximum 1 minutes. Afterward, the motors must
stand by for approx. 9 minutes before they can be
used again.

Follow these instructions when adjusting table

height:

1. Insert the safety key in the socket on the hand
control.

2. Make sure no objects are in the way of the table
adjusting height freely.

3. In order to run the table up/down, press the
manoeuvre button with an arrow pointing up and
down respectively.

Safety regulations

* When the table is run up/down, keep the necessary
safety distance to avoid the risk to get squeezed
between the moving table top and fixed objects in
the surrounding area.

When the table is run up/down the user shall keep
watch so that nobody is injured or no object is
damaged. The table top must not bump into a fixed
object so that the table is overturned. Always remove
any office chair before the table is run up/down.
When the table is left unattended, the safety key
must be removed from the hand control and placed
out of reach of children.

The table tripod must not be altered or reconstructed
in any way. In service and repair work of the table,
the electrical cable must always be disconnected
from the wall socket.

Alterations to the control box are absolutely
forbidden!

The table must not be used as a hoisting device for
persons.



Maintenance and repair instructions

« After approx. 1 week of use, check that the screws are
properly tightened.

If the table cannot be lowered or raised, check the
connections between the legs and the wall socket
and be sure the safety key is inserted in the hand
control.

If any part of the electrical system is replaced, the
electrical cable must first be disconnected from the
wall socket. Replace the electrical part and then
connect the electrical cable to the wall socket. The
table is now ready for use.

If the table still does not work, please contact your
nearest IKEA store or customer service.

EU Declaration of Conformity is included in the
packaging as a separate document.

Manufacturer: IKEA of Sweden AB

(commercial registration number: 5560747551)
Address: Box 702, SE343 81 Almhult, SWEDEN
Telephone no.: +46(0)476648500

SAVE THESE INSTRUCTIONS

The crossedout wheeled bin symbol indicates that the
item should be disposed of separately from household
waste. The item should be handed in for recycling in
accordance with local environmental regulations for
waste disposal. By separating a marked item from
household waste, you will help reduce the volume of
waste sent to incinerators or landfill and minimize any
potential negative impact on human health and the
environment. For more information, please contact
your IKEA store.



Perform a reset by
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Simultaneously pressing the up and down
buttons for minimum of 8 second
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Press and hold the down button and the desk
will slowly move the lowest point possible

The desk/ stand is ready for normal use

Troubleshooting
IKEA BEKANT iDrive

Problem

Check

Try

The underframe will not move.

1. Make sure that all cables are

undamaged and connected.

2. Make sure that the safety key is
correctly inserted into the hand
control.

3. Unplug the desk from the wall
socket for approximately one
minute and reconnect.

Connect the cables and insert the
safety key.

Follow the installation instructions
and perform a reset.

If problem remains, contact IKEA
customer service.

Only one leg is moving.

Perform a reset. If there’s still
only one leg moving, contact IKEA
costumer service.

Both legs are moving but at
different speeds.

Perform a reset. If legs still are
moving at different speeds, contact
Ikea customer service.

The underframe only moves short
distances.

Make sure that the desk is not
overloaded, and that the safety key
is correctly inserted in the hand
control.

Move any load off the desk and
insert the safety key securely.
Perform a reset. If the problem
remains, contact IKEA customer
service.

The underframe stops and reverses
during operation.

Make sure that nothing is blocking
the table.

Remove the obstacle. Perform
a reset. If the problem remains,
contact IKEA customer service.

The underframe can only move in
one direction (up or down).

The desk is not horizontal.

Perform a reset. If problem
remains, contact IKEA customer
service.




Espaiiol

Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios 'y
por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas, o por personas sin experiencia o conocimientos, si
estas personas reciben supervision o instrucciones sobre la
utilizacién segura del aparato y comprenden los peligros ligados
a su uso. Los nifios no deben jugar con este aparato. La limpieza
y el mantenimiento no podran ser realizados por los nifios sin

supervision.
Traducido de las instrucciones originales

Instrucciones para el escritorio regulable BEKANT
Nivel acustico: inferior a 55 dB (A).

Intervalo de regulacién de altura:

Versién UE: 64-125 cm.

Version NA: 57,4-122,4 cm.

Peso maximo: 70 kg.

Intervalo de temperatura en el ambiente de uso:
de +5 a +40°C.

Intervalo de temperatura en el ambiente de
almacenaje: de -10 a +50°C.

Humedad: de 20% a 80% a +30°C.

Unidad de alimentacion eléctrica

DC 29V, 200W / 220W (JP)

Fabricante: ROL ERGO.

Modelo:

ASW05792902002W /

ASW064329020002W (JP)

Este equipamiento solo se debe utilizar con la unidad
de alimentacién eléctrica que se incluye con el
producto.

Cualquiera que utilice, instale o sea responsable del
mantenimiento o reparacién de este mueble debe

leer atentamente estas instrucciones, que se deben
guardar cerca de este escritorio regulable en altura.

Instrucciones de montaje

* La mesa se monta siguiendo las instrucciones de
montaje que van aparte.

Une el cable de una pata a otra. Conecta el control
manual en una pata y la alimentacién eléctrica en
otra. Los cables de las patas, el control manual y la
alimentacién eléctrica se deben colocar en la red que
se suministra. SitUa los cables eléctricos de forma
que no se dafien. Ver instrucciones de montaje.
Conecta el cable eléctrico a una toma de pared. Nota:
el cable debe poder moverse libremente.

Inserta la llave de seguridad en la toma del control
manual.

La mesa est4 lista para utilizar. El motor se detiene
automaticamente cuando la mesa alcanza la posicién
mas alta y mas baja respectivamente.

Uso de la mesa

Solo se debe utilizar la mesa como superficie de
trabajo con la posibilidad de regular la altura para
trabajar de pie o sentado. La mesa solo debe
usarse en el interior, en locales cerrados (oficinas o
ambientes similares).

No sobrecargar la mesa: el peso maximo es de

70 kg/154 Ibs. Los motores pueden mantenerse
funcionando un maximo de 1 minuto seguido.

Se deben detener unos 9 minutos antes de ser
utilizados de nuevo.

Para regular la altura de la mesa sigue estas

instrucciones:

1. Inserta la llave de seguridad en la toma del mando
manual.

2. Comprueba que no haya objetos que impidan el
movimiento de la mesa.

3. Para mover la mesa arriba/abajo presiona el botén
de maniobra con la flecha hacia arriba o hacia abajo.

Normas de seguridad

» Cuando se sube/baja la mesa mantén cierta distancia
de seguridad para evitar quedar atrapado entre el
tablero y los elementos fijos cercanos.

Cuando subas/bajes la mesa comprueba que no

se dafie ninguna persona u objeto. El tablero no
debe golpear ningin elemento fijo, porque podria
volcarse. Aleja siempre la silla de oficina antes de
subir/bajar la mesa.

Cuando dejes la mesa sin vigilancia, quita la llave de
seguridad del mando manual y gudrdala fuera del
alcance de los nifios.

No se debe alterar o reconstruir la base de la mesa
de ninguna manera. Antes de efectuar tareas de
mantenimiento o reparacién, hay que desconectar
siempre el cable eléctrico de la toma de pared.

Estd absolutamente prohibido alterar la caja de
control.

No se debe utilizar la mesa para elevar personas.



Instrucciones de mantenimiento y reparacion
Después de utilizar la mesa una semana, comprueba
que los tornillos estén debidamente apretados.

Si no se puede subir/bajar la mesa, comprueba

la conexion entre las patas y la toma eléctricay
asegurate de que la llave esté correctamente inserta
en el mando manual.

Antes de reemplazar cualquier componente eléctrico,
debes desconectar el cable eléctrico de la toma de
pared. Una vez finalizada la reparacion, vuelve a
conectar el cable a la toma. La mesa estara lista para
ser utilizada.

Si la mesa continuara sin funcionar, ponte en contacto
con el servicio de Atencién al Cliente o la tienda IKEA
mas cercana.

La Declaracién de Conformidad de la UE se incluye en
el paquete como documento aparte.

Direccién: Box 702 SE343 81 Almhult SUECIA.
(numero de registro comercial: 5560747551)

Direccion: Box 702, SE343 81 Almhult, SUECIA.
N.° de teléfono: +46(0)476648500

iGUARDAR ESTAS INSTRUCCIONES!

La imagen del cubo de basura tachado indica que
el producto no debe formar parte de los residuos
habituales del hogar. Se debe reciclar segun la
normativa local medioambiental de eliminacién de
residuos. Cuando separas los productos que llevan
esta imagen, contribuyes a reducir el volumen de
residuos que se incineran o se envian a vertederos
y minimizas el impacto negativo sobre la salud y el
medio ambiente. Para mas informacién, ponte en
contacto con tu tienda IKEA.



Reinicia el sistema haciendo lo siguiente:

5%

Pulsa simultdaneamente los botones arriba/abajo
durante 8 segundos como minimo.

VANAVA

N

Mantén pulsado el botén abajo y el escritorio se
movera lentamente hasta el punto mas bajo.

—

El escritorio ya esta listo para usarse con
normalidad.

Resolucién de problemas
IKEA BEKANT iDrive

Problema

Comprobacién

Prueba lo siguiente

La estructura inferior no se
mueve.

1. Comprueba que todos los cables
estén conectados y no presenten
dafios.

2. Comprueba que la llave de
seguridad esté correctamente
insertada en el control manual.

3. Saca el enchufe de la toma de
pared durante aproximadamente
un minuto y vuelve a enchufarlo.

Conecta los cables e inserta la llave de
seguridad.

Sigue las instrucciones de instalacion y reinicia.
Si el problema persiste, ponte en contacto con
el servicio de Atencién al Cliente de IKEA.

Solo se mueve una pata.

Reinicia el sistema. Si solo sigue moviéndose
una pata, ponte en contacto con el servicio de
Atencién al Cliente de IKEA.

Ambas patas se mueven a
velocidades diferentes.

Reinicia el sistema. Si las patas siguen
moviéndose a velocidades diferentes, ponte en
contacto con el servicio de Atencién al Cliente
de IKEA.

La estructura inferior solo se
mueve un poco.

Comprueba que el escritorio no
esté sobrecargado y que la llave
de seguridad esté correctamente
insertada en el control manual.

Retira todo lo que haya sobre el escritorio

e inserta la llave de seguridad. Reinicia el
sistema. Si el problema persiste, ponte en
contacto con el servicio de Atencién al Cliente
de IKEA.

La estructura inferior se para
y vuelve hacia atras mientras
estd en funcionamiento.

Comprueba que no haya nada que
obstaculice el escritorio.

Retira el obstaculo. Reinicia el sistema. Si el
problema persiste, ponte en contacto con el
servicio de Atencién al Cliente de IKEA.

La estructura inferior solo
se mueve en una direccién
(hacia arriba o hacia abajo).

El escritorio no esta
horizontal.

Reinicia el sistema. Si el problema persiste,
ponte en contacto con el servicio de
Atencién al Cliente de IKEA.




Portugues

Este aparelho pode ser usado por criancas a partir dos 8 anos

e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia ou de conhecimentos, se a
utilizacao for feita sob supervisdao ou mediante instrucdes sobre

o uso do aparelho de uma forma segura, envolvendo igualmente
o conhecimento dos perigos envolvidos. As criangas ndo devem
brincar com o aparelho. A limpeza e a manutenc¢dao ndo devem ser
feitas por criangas sem supervisao.

Traduzido a partir das instrugdes originais.

Conselhos e instrugdes para BEKANT mesa
sentado/pé

Nivel do som: inferior a 55 dB(A)

Intervalo de regulagao de altura:

versao EU: 64-125 cm

versao NA: 57,4-122,4

Peso maximo: 70 kg

Intervalo de temperatura em utilizagao:
+5 até +40 graus C

Intervalo de temperatura em arrumacao:
-10 até +50 graus C

Humididade: 20% até 80% a +30 graus C.
Unidade da fonte de alimentacgéao:

DC 29V, 200W / 220W (JP)

Fabricante: ROL ERGO

Modelo:

ASW05792902002W /

ASW064329020002W (JP)

Este aparelho sé pode ser utilizado em conjunto com a
unidade de alimentagdo elétrica incluida.

Todas as pessoas responsaveis pela instalacdo desta
mesa, da sua utilizagdo regular ou pela manutencéo
e reparacgdo, deve ler atentamente estas instrugdes.
Guarde as instrucdes junto da mesa sentado/pé.

Instrugdes de instalagao

+ Amesa é montada de acordo com as instrucdes de
montagem em separado.

Ligue o cabo de uma perna para a outra. Ligue

o controlo manual a uma perna e a fonte de
alimentac¢do a outra perna. Os cabos das pernas,

o controlo manual e a fonte de alimentacdo deve

ser colocados na rede incluida. Posicione os cabos
elétricos de forma a ndo ficarem danificados; veja as
instru¢cdes de montagem.

Ligue o cabo elétrico a tomada na parede. ATENCAO!
O cabo elétrico deve ter mobilidade total.

Insira a chave de seguranca na tomada do controlo
manual.

A mesa estd agora pronta a ser utilizada. Os motores
param automaticamente quando a mesa alcanga a

10

posicdo mais baixa e a posicdo mais alta.
Utilizagdo da secretaria
+ A secretdria s6 deve ser utilizada como mesa
de trabalho, com a possibilidade de regular
continuamente a altura entre as posi¢des sentado
e de pé. A secretdria s6 deve ser usada no interior
e em ambientes secos (ambiente de escritério ou
similar).
A secretaria ndo deve ser sobrecarregada - a carga
maxima é de 70kg. Os motores podem funcionar de
forma continua durante um maximo de 1 minuto.
Depois disso, os motores devem ficar em modo de
espera durante cerca de 9 minutos antes de poderem
ser utilizados novamente.

Siga estas instrugdes ao regular a altura da

secretaria:

1. Insira a chave de seguranca no encaixe do controlo
manual.

2. Certifiquese de que ndo ha objetos no caminho ao
regular a altura da secretéria.

3. Para elevar/descer a secretdria, pressione o botdo
de controlo com uma seta a apontar para cima e
para baixo, respetivamente.

Normas de seguranga

* Quando a mesa sobe/desce, mantenha a distancia
de seguranga necessaria para evitar ficar preso entre
o tampo moével da mesa e os objetos fixos na area
em redor.

Quando a mesa sobe/desce, o utilizador deve estar
atento para ver se ninguém se magoa ou nenhum
objeto é danificado. O tampo ndo deve bater em
nenhum objeto fixo, para que a mesa ndo vire. Afaste
sempre a cadeira de secretdria antes da mesa subir
ou descer.

Quando ndo ha ninguém a supervisionar a mesa,
deve retirarse a chave de seguranca do controlo
manual e colocdla fora do alcance das criangas.

O tripé da mesa ndo deve ser alterado nem
reconstruido. Em manutencdo ou em reparagdo, o
cabo elétrico deve ser sempre desligado da fonte de
alimentacéo.

Estdo proibidas quaisquer alteragdes a caixa de
controlo!



* A mesa ndo deve ser usada como dispositivo de
elevagdo de pessoas.

Instrugdes de manutencgao e reparagao

* Apds aproximadamente 1 semana de utilizacdo,
verifique se os parafusos estdo corretamente
apertados.

Se ndo consegue subir ou descer a mesa, verifique
as ligacOes entre as pernas e a tomada de parede

e certifiquese de que a chave de seguranca esta
inserida no controlo manual.

Se for substituida alguma parte do sistema elétrico, o
cabo elétrico deve ser primeiro desligado da tomada
de parede. Substitua a parte elétrica e depois ligue o
cabo elétrico a tomada. A mesa estd agora pronta a
ser utilizada.

Se ainda assim a mesa ndo funciona, por favor
contacte a sua loja IKEA ou o Servigo de Apoio ao
Cliente.

A Declaracao de Conformidade da UE esta incluida na
embalagem num documento em separado.

Fabricante: IKEA of Sweden AB
(nmero no registo comercial: 5560747551)

Morada: Box 702, SE343 81, AImhult, SWEDEN
N.° telefone: +46(0)476648500

GUARDE ESTAS INSTRUCOES.

O simbolo do caixote do lixo com o sinal de proibi¢do
indica que esse artigo deve ser separado dos residuos
domeésticos convencionais. Deve ser entregue para
reciclagem de acordo com as regulamentagdes
ambientais locais para tratamento de residuos. Ao
separar um artigo assinalado dos residuos domésticos,
ajuda a reduzir o volume de residuos enviados para

os incineradores ou aterros, minimizando o potencial
impacto negativo na salde publica e no ambiente.
Para mais informacgdes, contacte a loja IKEA perto de si.

1



Para efetuar uma reposicao,

%

pressione simultaneamente os botdes de seta
para cima e para baixo durante, pelo menos, 8
segundos.

Y

#

JANMA

_

Ao manter premido o botdo seta para baixo, a
secretaria vai moverse lentamente até a posicao
mais baixa possivel.

—

A secretaria sentado/em pé esta pronta para

uma utilizagdo normal.

Resolugdo de problemas
IKEA BEKANT - iDrive

Problema

Verificar

Experimentar

A estrutura inferior ndo
funciona.

1.Certifiquese de que todos os
cabos estdo ligados e que ndo
apresentam danos.

2.Certifiquese de que a chave
de seguranca estd inserida
corretamente no controlo manual.

3.Desligue a secretéria da tomada
elétrica durante cerca de um
minuto e volte a ligar.

Ligue os cabos e insira a chave de seguranca.
Siga as instrucdes de instalagdo e efetue uma
reposicao.

Se o problema persistir, contacte o Apoio ao
Cliente da IKEA.

Apenas uma das pernas
funciona.

Faca uma reposi¢do. Se mesmo assim, apenas
uma das pernas continuar a funcionar,
contacte o Apoio ao Cliente da IKEA.

A estrutura inferior s6
funciona em distancias
curtas.

Faga uma reposi¢do. Se as pernas continuarem
a funcionar a velocidades diferentes, contacte
o Apoio ao Cliente da IKEA.

Ambas as pernas funcionam,

mas a velocidades diferentes.

Certifiquese de que a secretéria
ndo esta sobrecarregada e que a
chave de seguranca estd inserida
corretamente no controlo manual.

Retire peso da secretéria e insira firmemente a
chave de segurancga. Faca uma reposicdo. Se o
problema persistir, contacte o Apoio ao Cliente
da IKEA.

Durante o funcionamento,
a estrutura inferior para e
inverte a diregdo.

Certifiquese de que ndo ha nada a
bloquear a secretaria.

Remova o obstaculo. Faga uma reposi¢do. Se o
problema persistir, contacte o Apoio ao Cliente
da IKEA.

A estrutura inferior s6
funciona numa direcdo (para
cima ou para baixo).

A secretdria ndo esta na
horizontal.

Faca uma reposicdo. Se o problema persistir,
contacte o Apoio ao Cliente da IKEA.
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Bahasa Indonesia

Peralatan ini dapat digunakan oleh anak usia 8 tahun ke atas dan
orang dengan disabilitas atau kurangnya pengetahuan saat sudah
diberi penjelasan mengenai pentunjuk penggunaan peralatan
dengan aman dan risiko bahaya yang dapat terjadi. Anakanak
dilarang bermain dengan peralatan ini. Pembersihan dan
perawatan dilarang dilakukan oleh anakanak tanpa pengawasan.

Diterjemahkan dari instruksi aslinya.

Saran & petunjuk untuk BEKANT meja
duduk/berdiri.

Tingkat suara: lebih rendah dari 55 dB (A)

Jeda pengaturan tinggi:

Versi EU: 64-125 cm

Versi NA: 57,4-122,4

Beban maksimum: 70 kg

Jeda suhu pada pemakaian: +5 hingga +40 derajat C
Jeda suhu pada penyimpanan:

-10 hingga +50 derajat C

Kelembaban: 20% hingga 80% pada +30 derajat C.
Unit catu daya: DC 29V, 200W / 220W (JP)

Produsen: ROL ERGO

Model: ASW05792902002W / ASW064329020002W (JP)

Peralatan ini sebaiknya digunakan bersama dengan
unit power supply yang tersedia.

Setiap orang yang bertanggung jawab atas meja
ini pada pemasangan atau pemakaian meja yang
digunakan seharihari atau dalam pelayanan dan
perbaikan harus membaca dengan hatihati. Simpan
instruksi ini dekat dengan meja duduk/berdiri anda.

Instruksi pemasangan

Meja dirakit sesuai dengan instruksi perakitan yang
terpisah.

Sambungkan kabel dari satu kaki ke kaki lain.
Sambungkan pengatur tangan ke salah satu kaki dan
penyalur daya ke kaki lainnya. Kabel yang dipasang
ke kaki, pengontrol tangan dan penyalur daya harus
diletakkan di jaring terlampir. Letakkan kabel listrik
agar tidak rusak, lihat instruksi perakitan.
Sambungkan kabel listrik ke stopkontak dinding. NB!
kabel listrik harus dapat bergerak dengan bebas.
Sisipkan kunci keselamatan di stopkontak pada
pengatur tangan.

Kini meja siap digunakan. Mesin akan berhenti
secara otomatis saat meja telah mencapai posisi
terendah atau tertinggi.

Penggunaan meja

+ Meja hanya digunakan untuk meja kerja dengan
kemungkinan menyesuaikan tinggi antara posisi
duduk dan berdiri. Meja hanya digunakan di dalam
ruang dan di tempat kering (lingkungan kantor atau
sejenis).

Meja sebaiknya tidak kelebihan beban beban
maksimum adakah 70 kg/154 Ibs. Mesin dapat
berjalan terus menerus selama maksimum 1 menit.
Kemuadian, mesin harus stand by sekitar 9 menit
sebelum dapat digunakan kembali.

Ikuti petunjuk ini saat menyesuaikan ketinggian

meja:

1. Sisipkan kunci keselamatan pada stopkontak di
pengatur tangan.

2. Pastikan tidak terdapat benda yang menghalangi
saat menyesuaikan ketinggian meja.

3. Agar meja dapat naik/turun, tekan tombol manuver
dengan panah menghadap ke atas dan bawah.

Peraturan keselamatan
+ Saat meja bergerak ke atas/bawah, jaga jarak
keselamatan agar tidak terjepit diantara bagian atas
meja yang bergerak dan objek di sekelilingnya.

Saat meja bergerak ke atas/bawah pengguna harus
memperhatikan tidak ada yang cedera atau tidak
ada objek yang rusak. Bagian atas meja tidak boleh
berbenturan dengan objek sehingga meja terbalik.
Selalu singkirkan kursi kerja sebelum menggerakkan
meja ke atas/bawah.

Saat meja tidak sedang diawasi, kunci keselamatan
harus dilepas dari pengatur tangan dan diletakkan
jauh dari jangkauan anakanak.

Tripod meja tidak boleh diubah atau dibangun
kembali dengan cara apapun. Dalam pengerjaan
atau perbaikan meja, kabel listrik harus dicabut dari
stopkontak dinding.

Dilarang mengubah kotak pengatur!

Meja tidak boleh digunakan untuk mengangkat
orang.
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Instruksi perawatan dan perbaikan

Setelah sekitar 1 minggu penggunaan, periksa
apakah sekrup masih terpasang dengan kencang.
Jika kabel tidak dapat diturunkan atau dinaikkan,
periksa sambungan antara kaki dan stopkontak
dinding dan pastikan kunci keselamatan terpasang
pada pengatur tangan.

Jika salah satu bagian dari sistem listrik diganti,
kabel listrik harus dicabut terlebih dahulu dari
stopkontak dinding. Ganti bagian listrik dan
kemudian sambungkan kabel listrik ke stopkontak
dinding. Meja siap digunakan.

Jika kabel masih tidak berfungsi, hubungi toko IKEA
terdekat atau bagian layanan pelanggan.

Deklarasi Kesesuaian EU disertakan dalam kemasan
sebagai dokumen terpisah.
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Pabrik: IKEA of Sweden AB
(nomor registrasi komersial: 5560747551)

Alamat: Box 702, SE343 81 Imhult, SWEDIA
Nomor telepon: +46(0)476648500

SIMPAN PETUNJUK INI

)54

Simbol roda bin bertanda silang menunjukkan bahwa
item tersebut harus dibuang secara terpisah dari
limbah rumah tangga. Item ini harus diserahkan untuk
daur ulang sesuai dengan peraturan lingkungan
setempat untuk pembuangan limbah. Dengan
memisahkan item yang ditandai dari limbah rumah
tangga, anda akan membantu mengurangi volume
sampah yang dikirim ke insinerator atau isi tanah
dan meminimalkan potensi dampak negatif terhadap
kesehatan manusia dan lingkungan. Untuk informasi
lebih lanjut, silahkan hubungi toko IKEA.



Lakukan penyetelan ulang.

é&é Y
Menekan tombol atas dan bawah secara
bersamaan selama minimal 8 detik

‘
WQ

Tekan dan tahan tombol bawah dan meja
akan perlahanlahan bergerak ke titik serendah
mungkin

—

Meja/dudukan siap untuk penggunaan normal

Penyelesain masalah
IKEA BEKANT iDrive

Masalah

Periksa

Coba

Rangka bawah tidak akan
bergerak.

1. Pastikan bahwa semua kabel
tidak rusak dan terhubung.

2. Pastikan bahwa kunci
pengaman dimasukkan dengan
benar ke dalam kendali tangan.
3. Cabut meja dari stopkontak
selama kurang lebih 1 menit dan
sambungkan kembali.

Hubungkan kabel dan masukkan kunci
pengaman.

Ikuti petunjuk pemasangan dan lakukan
penyetelan ulang.

Jika tetap bermasalah, hubungi layanan
pelanggan IKEA.

Hanya satu kaki yang
bergerak.

Lakukan penyetelan ulang. Jika masih ada
satu kaki yang bergerak, hubungi layanan
pelanggan IKEA.

Kedua kaki tersebut
bergerak dengan
kecepatan yang berbeda.

Lakukan penyetelan ulang. Jika kaki masih
bergerak dengan kecepatan berbeda,
hubungi layanan pelanggan IKEA.

Rangka bawah hanya
bergerak jarak pendek.

Pastikan meja tidak kelebihan
beban, dan kunci pengaman
dimasukkan dengan benar ke
kontrol tangan.

Pindahkan semua beban dari meja dan
masukkan kunci pengaman dengan aman.
Lakukan penyetelan ulang. Jika tetap
bermasalah, hubungi layanan pelanggan
IKEA.

Rangka bawah berhenti
dan mundur selama
pengoperasian.

Pastikan tidak ada yang
menghalangi meja.

Singkirkan penghalang. Lakukan
penyetelan ulang. Jika tetap bermasalah,
hubungi layanan pelanggan IKEA.

Rangka bawah hanya bisa
bergerak ke satu arah (atas
atau bawah).

Meja tidak horizontal.

Lakukan penyetelan ulang. Jika tetap
bermasalah, hubungi layanan pelanggan
IKEA.
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Bahasa Malaysia

Perkakas ini boleh digunakan oleh kanakkanak berumur 8

tahun dan ke atas dan mereka yang kurang keupayaan fizikal,
penderiaan dan mental atau kekurangan pengalaman dan
pengetahuan jika mereka telah diberi penyeliaan dan arahan
mengenai penggunaan perkakas dengan cara yang selamat dan
memahami bahaya yang terlibat. Kanakkanak tidak seharusnya
bermain dengan perkakas ini. Pencucian dan selenggaraan tidak
boleh dilakukan oleh kanakkanak tanpa seliaan.

Diterjemah daripada arahan asal.

Arahan untuk meja duduk/berdiri BEKANT

Paras bunyi: rendah daripada 55 dB(A)

Jarak seting ketinggian:

versi EU: 64-125

smversi NA: 57,4-122,4

Muatan maksimum: 70 kg

Jeda suhu ketika penggunaan: +5 hingga +40 darjah
C Jeda suhu ketika storan: -10 hingga +50 darjah
CKelembapan: 20% sehingga 80% pada +30 darjah
Unit bekalan kuasa: DC 29V, 200W / 220W (JP)
Pengeluar: ROL.ERGO

Model: ASW05792902002W / ASW064329020002W (JP)

Perkakas ini boleh diguna bersama dengan unit
bekalan kuasa yang dibekalkan.

C.Setiap individu yang bertanggungjawab terhadap
jadual ini ketika pemasangan atau penggunaan jadual
ini dalam penggunaan harian atau kerja membaiki
mesti membaca arahan ini dengan teliti. Simpan
arahan ini dekat dengan meja duduk/berdiri anda.

Arahan pemasangan

Meja ini dipasang mengikut arahan pemasangan
yang berasingan.

Sambungkan kabel dari satu kaki ke kaki yang lain.
Sambungkan kawalan tangan kepada salah satu kaki
dan sumber kuasa ke kaki lagi satu. Kabel kepada
kaki, kawalan tangan dan bekalan kuasa harus
diletakkan di dalam jaring yang disertakan. Letakkan
kabel elektrik agar ia tidak rosak, lihat arahan
pemasangan.

Sambungkan kabel elektrik kepada soket dinding.
Ambil perhatian, kabel elektrik mesti mempunyai
mobiliti sepenuhnya.

Masukkan kunci keselamatan di dalam soket pada
kawalan tangan.

28

* Meja kini sedia untuk digunakan. Motornya
berhenti secara automatik apabila meja berada pada
kedudukan paling rendah dan paling tinggi.

Penggunaan meja

* Meja ini harus digunakan hanya sebagai meja
bekerja dengan kemungkinan untuk pelarasan
ketinggian bekerja antara posisi duduk dan berdiri
secara berterusan. Meja ini hanya boleh digunakan
di dalam bangunan dan di dalam premis yang kering
(persekitaran pejabat atau yang serupa dengannya).

+ Meja ini tidak seharusnya terlebih muatan muatan
maksimum ialah 70 kg. Motornya boleh terus hidup
selama maksimum 1 minit. Selepas itu, motornya
harus dalam keadaan standby selama kirakira 9 minit
sebelum ia boleh digunakan semula.

Ikut arahan ini apabila melaraskan ketinggian

meja:

1. Masukkan kunci keselamatan dalam soket pada
kawalan tangan.

2. Pastikan tiada objek yang menghalang laluan
pelarasan ketinggian meja.

3. Untuk melaraskan meja ke atas/bawah, tekan
butang kendali dengan anak panah menunjuk ke
atas/bawah/.

Peraturan keselamatan

+ Apabila meja dinaikkan/diturunkan, kekalkan
jarak keselamatan yang perlu untuk mengelakkan
risiko tersepit di antara permukaan atas meja
yang bergerak dan objek tetap dalam kawasan
persekitaran.

+ Apabila meja dinaikkan/diturunkan pengguna harus
berhatihati agar tiada orang tercedera atau tiada
objek yang rosak. Permukaan atas meja mestilah
tidak terkena objek yang tetap agar meja ini tidak
terbalik. Sentiasa alihkan sebarang kerusi pejabat
sebelum meja dinaikkan/diturunkan.



+ Apabila meja dibiarkan tanpa pengawasan, kunci
keselamatan mesti dialihkan daripada kawalan
tangan dan diletakkan jauh daripada kanakkanak.
Tripod meja mestilah tidak diubahsuai atau dibina
semula dalam apa jua cara sekalipun. Ketika meja
diservis atau dibaiki, kabel elektrik mestilah sentiasa
dicabut sambungannya dari soket dinding
Pengubahsuaian kotak kawalan adalah dilarang
sama sekali! Meja ini mestilah tidak digunakan
sebagai alat untuk mengangkat orang.

Penyenggaraan dan arahan pembaikkan

+ Selepas kirakira 1 minggu penggunaan, periksa jika
skru diketatkan dengan betul.

Jika meja tidak boleh direndahkan atau ditinggikan,
periksa sambungan antara kaki dan soket dinding
dan pastikan kunci keselamatan dimasukkan ke
dalam kawalan tangan.

Jika sebarang bahagian sistem elektrik diganti,
kabel elektrik mesti dicabut daripada soket dinding.
Gantikan bahagian elektrik dan kemudian sambung
kabel elektrik kepada soket dinding. Meja kini sedia
untuk digunakan.

Jika meja masih tidak berfungsi, sila hubungi gedung
IKEA terdekat anda atau perkhidmatan pelanggan.

Pengisytiharan Pematuhan EU disertakan di dalam
pembungkusan sebagai dokumen berasingan.

Pengilang: IKEA of Sweden AB
(nombor pendaftaran komersial: 5560747551)

Alamat: Box 702, SE343 81 Almhult, SWEDEN
No. telefon: +46(0)476648500

SIMPAN ARAHAN INI

)54

Simbol roda berpangkah menunjukkan item ini

harus dilupuskan berasingan daripada bahan
buangan isi rumah. Item ini sepatutnya diserahkan
untuk dikitar semula selaras dengan peraturan

alam sekitar tempatan untuk pelupusan sampah.
Dengan mengasingkan item bertanda daripada
bahan buangan isi rumah, anda akan membantu
mengurangkan jumlah bunagan yang dihantar ke
tapak pelupusan dan meminimumkan kesan negatif
yang berpotensi ke atas kesihatan manusia serta alam
sekitar. Untuk maklumat lanjut, hubungi gedung IKEA
anda.
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Lakukan pengesetan semula dengan
é&é Y

Tekan butang atas dan bawah secara serentak
selama sekurangkurangnya 8 saat.

VANAA

N

Tekan dan tahan butang bawah dan meja akan
secara perlahanlahan bergerak sebolehbolehnya

ke titik terendah.

—

Meja/sangga sedia untuk kegunaan biasa.

Mengesan kerosakan
IKEA BEKANT iDrive

Masalah

Periksa

Cuba

Bingkai bawah tidak akan
bergerak.

1.Pastikan semua kabel tidak
rosak dan bersambung.

2.Pastikan kunci keselamatan
dimasukkan dengan betul ke
dalam kawalan tangan.

3.Cabut palam meja dari soket
dinding selama lebih kurang

satu minit dan sambung semula.

Sambungkan kabel dan masukkan kunci
keselamatan.

Ikut arahan pemasangan dan lakukan
tetapan semula.

Jika masalah masih ada, hubungi
perkhidmatan pelanggan IKEA.

Hanya sebelah kaki sahaja
yang bergerak.

Lakukan tetapan semula. Jika masih ada
satu kaki sahaja yang bergerak, hubungi
perkhidmatan pelanggan IKEA.

Keduadua kaki bergerak
tetapi pada kelajuan yang
berbeza.

Lakukan tetapan semula. Jika kaki masih
bergerak pada kelajuan yang berbeza,
hubungi perkhidmaan pelanggan IKEA.

Bingkai bawah hanya
bergerak dalam jarak yang
dekat.

Pastikan meja tidak terbeban dan
kunci keselamatan dimasukkan
dengan betul dalam kawalan
tangan.

Alihkan sebarang beban dari meja dan
masukkan kunci keselamatan dengan
selamat. Lakukan tetapan semula.
Jika masalah berterusan, hubungi
perkhidmatan pelanggan IKEA.

Bingkai bawah berhenti
dan mengundur semasa
dikendalikan.

Pastikan tiada apaapa yang
menghalang meja.

Alihkan halangan. Lakukan tetapan
semula. Jika masalah berterusan, hubungi
perkhidmatan pelanggan IKEA.

Bingkai bawah hanya boleh
bergerak ke satu arah (atas
atau bawah) .

Meja tidak mendatar.

Lakukan tetapan semula. Jika masalah
kekal, hubungi perkhidmatan pelanggan
IKEA.
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Tiéng Viét

Tré em tlr 8 tudi trd I1&n, ngudi c6 thé chat, giac quan va tinh than
kém, hodc ngudi thi€u kién thirc va kinh nghiém chi c6 thé st
dung thiét bi néu dugc gidam sat hoac hudng dan cach s dung
san pham mét cach an toan va hiéu ré cac maoi nguy hiém co lién
quan. Tré em khong nén chaoi dua vdi thiét bi. Tré em khéng nén
vé sinh va bao tri thiét bi ma khéng cé su giam sat clia ngudi 16n.

Dich tir hwéng dan géc.

Huéng dan dung ban dirng/ngdi BEKANT
Cudng dé am thanh: thap hon 55 dB (A)
Khoang diéu chinh dd cao:

Phién ban chau Au (EU): 64-125 cm

Phién ban Bac My (NA): 57.4-122.4 cm

Tai trong t6i da: 70 kg

Khoang nhiét dé khi str dung: +5 dén +40 d6 C
Khoang nhiét dé khi luwu trir: -10 dén +50 do C
D& am: 20% dén 80% & +30 dd C

B& cap ngudn: DC 29V, 200W / 220W (JP)

Nha san xuat: ROL ERGO

Model: ASW05792902002W / ASW064329020002W (JP)

Chi str dung thiét bi cing v&i bd cdp ngudn di kém san
pham.

Bat ki ngudi nao cé trach nhiém Iap dat ban hoac st
dung ban hang ngay hodc bao quan va stra chira ban
can doc ki huéng dan st dung. D€ tai lieu huéng dan
str dung nay gan khu vuc ban ding/ngdi dé dé tham
khao khi can.

Huéng dan lap dat

Ban can dugc I&p theo huéng dan 13p rap riéng.

NGi day cap & mot chan vao chan khac. Két néi thiét
bi diéu khién bang tay vao mot trong nhirng chan
ban va ngudn dién vao chan ban khac. Day cap noi
vao chan ban, thiét bj diéu khién béng tay va nguén
dién nén dugc dat trong hé thong mang luéi di kem.
Dat day dién & vi tri thich hgp dé ching khéng bi hu
héng, xem hudng dan 1&p rap.

Cam day dién vao 6 cam. Luu y! Day dién phai dé
dang dé di chuyén.

Gan chia khoéa an toan vao 6 dién & thiét bj cam tay.
Bay giy ban da sén sang dé dugc sir dung. Péng co
tu ngat khi ban & vi tri thap nhat hodc cao nhat.

Str dung ban

+ Chi st dung ban nhu ban lam viéc c6 kha nang diéu
chinh dé cao dé phu hg vdi tu thé dirng hodc ngéi.
Chi duing ban trong nha va & nhirng noi kho rdo (nhu
van phong hodc nhitrng noi tuong tu).

« Tuyét d6i khéng dat qua nang Ién ban tai trong téi
da 1a 70 kg/154 |b. Bdng ca c6 thé chay lién tuc t6i da
1a 1 phat. Sau d6, phai tam dirng van hanh déng co
trong khodng 9 phat trudc khi tiép tuc st dung.

Thuc hién theo cac huéng dan sau khi diéu chinh

do cao chia ban:

1. Gan chia an toan vao 6 cam & bd phan diéu khién
bang tay.

2. Dam bao khong c6 vat gi can trd hay nam trong
pham vi xung quanh dé c6 thé diéu chinh ban dugc
dé dang.

3. D& diéu chinh ban lén/xudng, nhan nut diéu chinh
c6 mdi tén lén/xudng tuong Ung.

Quy dinh an toan

Khi ban di chuyén 1&én/xuéng, can gitr khodng cach
an toan can thiét dé tranh viéc cac vat dung bj ket
gilra cac ndi that ¢d dinh & khu vuc xung quanh va
mat ban.

Khi ban di chuyén I&n/xuéng, can luu y dé khéng gay
chan thuong cho ngudi khac hodc lam hu héng vat
dung xung quanh. Khéng dé mat ban va vao bat ki
vat ¢6 dinh nao xung quanh dé tranh lam 14t ban. Di
chuyén ghé lam viéc sang vi tri khac trudc khi diéu
chinh ban Ién/xuéng.

Khi d& ban ma khdng cé sy gidm sat, phai rat chét
an toan ra khdi bé phan diéu khién va dé chét & xa
tam tay cla tré em.

Khong thay d6i hodc diéu chinh gia ba chan clia ban.
Khi bao tri hodc stra chita ban, phai luén rat day dién
ra khdi ngudn dién.

Tuyét d6i khéng sra d6i chan ban!

+ Khdng dung ban l1am thiét bi dé nang ngudi 1&n.

Huéng dan bao tri va sira chira

+ Sau khi dung khoadng 1 tuan, kiém tra dé ddm bao 6¢
vit da duogc siét chat dung céach.

* Néu khdng thé diéu chinh ban I1én xuéng, can kiém
tra d€ ddm bao cac mai ndi gilta chan ban va & dién
da dugc két n6i dung cach va chia an toan da dugc
c&m vao thiét bi diéu khién bang tay.
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Né&u can thay thé bat ki bd phan nao clia hé théng
dién, dau tién, phai rut day dién ra khdi nguén dién.
Thay thé bd phan can slra chira réi gan day dién

lai vao ngudn dién. Gi day, ban da sdn sang dé st
dung.

Néu ban van khéng hoat dong, hay lién hé véi clra
hang IKEA gan nhét hodac dich vu khach hang.

Cong b6 Hop quy EU 1a mot van ban riéng biét dugc
dinh kém trong bao bi.

Nha san xuat: IKEA of Sweden AB
(s6 dang ky thuong mai: 5560747551)

Pia chi: ) .
Hop thu sd 702, SE343 81 Almhult, THUY DIEN

Pién thoai: +46(0)476648500

LU'U LAl HUONG DAN NAY
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Biéu tugng thung rac c6 banh xe gach chéo cé nghta la
san pham phai dugc tach riéng khdi rac thai sinh hoat.
San phadm phai dugc téi ché theo quy dinh mai trudng
tai dia phuong vé cach x{r ly chat thai. Khi ban tach
riéng cac san pham dugc danh ddu bi€u tugng nay

va rac thai sinh hoat, ban s& gitp giam lugng rac thai
dugc dua vao |6 dét rac hodc bi rac va gidm thiéu cac
tac déng tiéu cuc c6 thé gay ra cho strc khde con ngudi
va moi trudng. Dé biét thém thdng tin, hay lién hé véi
clra hang IKEA gan nhat.



Tién hanh cai dat lai

éaév
Cung luc nhan gilr nut di 1én va di xudng trong
t6i thiéu 8 giay.

VANAVA

N

Nhan va gil nat di xudng, ban sé tur tr di chuyén
dén vi tri thap nhat.

—

Ban da san sang dé str dung

Khac phuc su c8
IKEA BEKANT iDrive

Su cd

Kiém tra

Thir lai

Khung duéi khéng di
chuyén.

1. Dam bao rang tat ca day dién
khéng bi hu hdng va da dugc
két nai.

2. Pam bao khoéa an toan dugc
c&m dung cach vao tay diéu
khién

3. Rut day dién clia ban khéi 6
cdm trong khodng 1 phut va sau
d6 nai lai.

N6i day dién va cdm khéa an toan.

Lam theo cac hudng dan l&p dat va cai dat
lai.

Né&u van con gap van dé, hay lién hé véi
dich vu cham séc khach hang cla IKEA.

Chi c6 1 chan di chuyén.

Tién hanh cai dat lai. Néu van chi c6 mot
chan di chuyén, hay lién hé vai dich vu
cham séc khach hang cua IKEA.

Hai chan di chuyén & téc do
khac nhau.

Tién hanh cai dat lai. Néu hai chan van di
chuyén véi téc dd khac nhau, hay lién hé
vdi dich vu cham séc khach hang cda IKEA.

Khung dudi chi di chuyén
trong khodng ngan.

DAm bdo rang ban khéng chiu tai
vugt mic cho phép, va khéa an
toan dugc cdm ding cach vao tay
diéu khién.

B cac vat dang dat trén ban ra va cam
khoa an toan. Tién hanh cai dat lai. Néu
van con gap van dé, hay lién hé véi dich vu
cham séc khach hang ctia IKEA.

Khung dudi dirng lai va di
chuyén theo huéng ngugc
lai khi dang str dung.

Dam bao rang khéng cé vat gi can
trd ban di chuyén.

Loai bd cac chudng ngai vat. Tién hanh cai
dat lai. Néu van con gap van dé, hay lién hé
vdi dich vu cham séc khach hang cda IKEA.

Khung dudi chi cé thé di
chuyén theo mét hudng
(Ién hoac xuéng).

Ban khéng nam ngang.

Tién hanh cai dat lai. Néu van con gdp van
dé, hay lién hé vdi dich vu cham séc khach
hang cua IKEA.
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